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Forord


Det er ikke længer blandt de danske Theologer, man maa søge Landets Digtere. Tidligere var en candidatus theologiæ fortrinsvis kaldsberettiget til Parnasset. Nu er det slaaet om. Man kunde fristes til, for Afvekslingens Skyld, at ønske: lad os atter faa en Præst, som er Digter.

Naar han da var aandelig udvokset, var en Mand.

Forfatteren til »Cromwells Datter« er en Præst ovre fra Randersegnen. Jeg hørte ham selv oplæse sit Manuskript; jeg blev fængslet af Oplæsningen, af Forfatterens Personlighed og hans Arbejde, og nu da jeg gennemlæser de trykte Ark føler jeg mig staaende overfor en mandig Evne, der ikke i en ledig Time »sysler« med Literaturen, ikke udgiver en Prædikensamling, men skriver et Drama — ovenikøbet om Cromwells Datter.

Eller om Cromwell selv, den store Lordprotector, der med sine Bibelsprog, sine »Jærnsider«, sin Statsmandskunst styrede et af Evropas mandigste Folk ind i og ud af en Revolution, hvis blivende Følger den Dag idag gør England til et af de fasteste Bolværker mod Reaktionen baade fra Throne og Alter.

At det er et Ophold i England, og Studier sammesteds, der har ledet Forfatteren ind paa hans Prosadigtning, det véd jeg tilfældigvis; at Thomas Carlyles Aand har svævet over hans Arbejde, det er ubestrideligt. »Oliver Cromwells Letters and Speeches« kan nok begejstre og rive med sig. Iøvrigt er Forfatteren gaaet selvstændigt tilværks, og han har haft baade den Takt og det Temperament, hvoraf enhver livskraftig Digtning udspringer. Han har følt disse Renæssancens Skikkelser med sine egne Sanser, givet dem Blod af sin egen personlige Tro og Tvivl — og han har lagt saa meget af gammel Sprogtone i sin Prosastil, at vi faar Figurerne paa ønskelig Afstand uden at de opløser sig i den »femfodede Jambes« ret misbrugte Abstraktion.

At der kunde og kan skrives et historisk Drama i rimfri eller rimede Vers, det vilde være Pedanteri at benægte; men her indfinder Prosaen sig næsten naturligt som Udtryksform for Forfatterens mandige Fantasi og sunde, fordragelige Tankegang. Man føler, at er det en Theolog, som giver sig til at digte, saa er det i hvert Fald ikke Sekterervæsnet, der inspirerer ham. Tværtimod: idet han stiller Cromwells Datter — Lady Elizabeth Claypole — som den mildnende og mæglende, paa engang kvindeligt svage og fornuftmæssige Genius ved den store Faders Side, og idet han lader Protectoren tage den tilbørlige Afstand fra de mørke, lavpandede Sværmere — de Herrer Jenkins og Jones — saa belyser han derved i anskueligt skiftende Billeder de sammensatte Sider af Cromwells Karakter, den vi oftest er tilbøjelig til at se enten som bevidst Statsmandskunst eller som halvt ubevidst Hykleri.

At en Præst — udaf egen religiøs Overbevisning — her har en særlig Adkomst til at skrive netop dette Drama, som mangen Poet har syslet med og kun faa’ Digtere har magtet, det turde være nogenlunde indlysende. At Dramaet fremkommer i Tider, som disse, og fra en Side, som har Krav paa at blive hørt og retfærdig bedømt, fordi den ikke gaar Ærind for noget Ufejlbarhedens Dogme saa lidt som for nogen mørk Ensidighed, det er mig en Glæde at notere. Det er let gjort at proklamere en ny Digter; men det er hensynsfuldere overfor Forfatteren at henvise Læserne til selv at gøre sig bekendt med Værket og dets Autor. Et kraftigt Greb ned i et til alle Tider og ikke mindst i vore Tider interessant Stof — en ikke sædvanlig Evne til at tumle med mange Figurer, karakterisere dem gennem Tale og Handling i en virkelig dramatisk Stigning og gøre dem tilgængelige for os — og dertil et velgjørende Personlighedsindtryk af Forfatterens sunde Omdømme, Kundskaber og Sympathier — det har for mig været det forfriskende Udbytte ved Læsningen af et Arbejde, der, uansét nogen teknisk Ubehjælpsomhed, en Bredde hist og her, netop paa Scenen maatte kunne give Skuespillerne de forønskede store Opgaver — i en Tid, som skiftevis og ikke meget konsekvent kalder paa det Store og kæler for det Smaa.

Novbr. 1891,

Holger Drachmann.







Personerne:


Cromwell, Protector af England.

Lady Cromwell, hans Hustru.

Lady Claypole, deres Døtre.

Frances, deres Døtre.

Mary, deres Døtre.

Claypole,

Rich,

Ribbot, Cromwell’s Huscapellan.

Anthony Cole, Cromwell’s Skriver.

Jenkins, Jones, Scott, Smith, af de Helliges Parti.

Drury, Kaptain for Vagten.

Hellige, Soldater, Tjenere, Sangere.

Tiden for 2den til 5te Akt: den 4de Februar 1658;

for Iste Akt: en Uges Tid i Forvejen.

Stedet: London.









Første akt.


En mindre Sal i Whitehall Paladset i London. Man sér paa Møblementet og Salens øvrige Udstyrelse, at det er et Værelse, hvori Familien stadig opholder sig. En Dør til Højre. En Fløjdør i Baggrunden, noget til Venstre, der fører ind til en større Sal. Paa Væggen til Venstre to Vinduesfordybninger, for hvilke Forhæng. Et Bord med Løjbænke langs Væggene i Hjørnet til Højre i Baggrunden. Et mindre Bord med Armstole ved Forgrunden til Venstre. En Kamin i Forgrunden til Højre.





Første scene.


Claypole. Lady Claypole.

Claypole og Lady Claypole kommer ind ad Døren i Baggrunden. Man hører, ogsaa efter at de har lukket Døren, Cromwell’s Stemme inde i den større Sal. Han er meget højrøstet. De staar et Øjeblik og lytter. Idet Claypole derpaa følger sin Hustru, som gaar vaklende og langsomt, hen til en af Stolene i Forgrunden til Venstre, siger han til hende, pegende mod Døren i Baggrunden:

Claypole.

Taler, taler, taler! — og gjør derved saavel sig selv som og de Andre blinde og rusendes. Kom de ikkuns til at handle om en eneste virkelig og bestemt Sag med hverandre, da var de uenige med det samme.



Lady Claypole.

Ja, hvad skal vel Enden blive paa denne Vis?

Claypole.

Paa denne Vis bliver det dértil, at han opløser én af Dagene sit ordinaire og lovlige Parlament. Saa sammenkalder han en Forsamling af disse Hellige, just den Slags Folk, som nu han taler med histinde (peger mod Døren i Baggrunden), og naar han da er bleven ret led og kjed af den, saa regjerer han England paa egen Haand, og oprører hele Landet imod sig med sit Tyranni. Vi véd jo af Forfarenhed, hvorlunde den Ting gaar an.

Lady Claypole.

Men det maa dog intet ské, det maa dog standses for enhver Pris.

Claypole.

Ja, hvorlunde standse det?

(Han sér vist paa sin Hustru.)

Lady Claypole

(undvigende).

Nej, hvem kan det?

Claypole.

O, I véd dog ret vel, hvo det formaar.



Lady Claypole.

I mener, at jeg —

Claypole.

Ja, min Hustru, I kan det, om I vil, saasom jer kan han intet være foruden — i Længden.

Lady Claypole.

Jamen, hvad skal jeg gjøre?

Claypole.

Siger ham det ikkuns rént ud, at I sammensværger jer imod ham med hans hemmelige Modstandere, om han opløser sit lovlige Parlament. Jer tør han ej røre — og jer Kjærlighed kan han intet undvære.

Lady Claypole.

Kan jeg da undvære hans Kjærlighed? — Lad os dog forsøge først, om vi kan intet komme ham selv til at sé, hvor uenig om alle Ting han er i Virkeligheden med disse Personer. Han er jo dog en saare forfaren Mand udi Politiken, om han kan endog blive rasendes til Tider, i den Sted de Andre er kuns rasendes og intet ydermere.



Claypole.

Jeg vil forsøge derpaa ret straks, men det nytter vist ikke meget; thi han formærker vel, at om ikke de Hellige kan blive hans Parti, da har han sletintet Parti mere udi England; og naar som han vil ikke længere tro sine mest fortroede Spioner, hvilke har sagt ham, at to af disse Personer, Jenkins og Jones, har i det ringeste indtil for kort Tid siden haft i Tanke at myrde ham, fordi han tøver med at opløse Parlamentet, ja, var vel egentligen komne her til Staden i denne Hensigt, hvad kan da overbevise ham, at disse Personer er upaalidelige Venner.

Lady Claypole.

Men lad os saa da sé til at faa det i Værk sat, som I talede om i Formiddags, at han kan faa Troen i Hænderne.

Claypole.

At komme Jenkins og Jones til at gaa udi en Fælde og forøve et mislykket Attentat paa Hans Højhed? — saadant er lettere sagt end gjort — tilmed, for Øjeblikket er de vel saa besnakkede formedelst hans Taler, at de har nu intet ondt i Sinde mod ham.



Lady Claypole.

Kommer de her og i Dag?

Claypole.

Det var deres Agt — Kaptain Drury holder Øje med dem overalt, men Protectoren selv vil jo ikke vide af noget ondt om dem.

Lady Claypole.

Har I da nu opgivet det med Attentatet? mig tyktes, I var ved saa godt et Mod i For middags.

Claypole.

Kommer Tid, kommer Raad, maaské før end man vænter. Det andet maa først prøves.

Lady Claypole

(som atter har nærmet sig til Døren i Baggrunden).

Hør hid! han staar og taler nu her ret indenfor Døren. Gav I Agt derpaa, hvad han saa’ vredt til os, fordi vi gik ud?

Claypole.

Han er jo vred, fordi hans Taler har kuns saa liden Magt over jer, min Hustru.




Anden scene.

De Forrige. Cromwell. Lidt efter Lady Cromwell. Senere Anthony Cole.
Protectoren lukker begge Fløjdørene op. Man sér derved ind i den store Sal. Nogle af de Hellige bliver derved synlige for Tilskuerne, men Flertallet af dem sidder henne til Højre i den store Sal, saaat man ikke ser dem for Mellemvæggen. Cromwell sér ind efter sin Datter og Svigersøn, stiller sig derpaa i Døren, lænet mod Dørstolpen til Venstre, og fortsætter sin Tale til de Hellige. Lady Claypole har atter taget Plads i Stolen til Venstre i Forgrunden.
Cromwell.
— — Da skal vi faa noget at opleve her udi England, som er Tiden værdt, det tager! Thi saadant kommer med én Gang, og da gaar det over alle Bjærge — — det brister, det brister! — jeg for min Part sér nu Forhænget splittet fra øverst til nederst og derigjennem ind udi den klare Himmel. Thi det er just Sagen: alt er blevet nyt, det gamle er forsvundet, og jeg har faaet min Ungdom igjen! Ja, min Ungdom! — thi derom har jeg intet berettet jer end, men i min Ungdom, den Tid troede jeg immer, det var saa helt overstilt, hvad som Gud kunde gjøre for os, og hvad han kunde gjøre med os, naar som vi kuns ret ganske og aldeles vilde overgive os til ham, uden at sé til os selv i nogen Maade — jeg var derom fuldeligen forvisset, han skulde da letteligen vende op og ned paa det ganske Universum — jeg gik den Tid og var saa bespændt af saadanne Betænkninger, og saa forpint deraf, hvortil den rette Aarsag var just fordi jeg vilde egentligen gjøre det selv altsammen — jeg var da saa syg og elendig, med saadan Urolighed — ak, ak! — krystet af Syner nu og da — jeg havde næppe Førlighed at være over min Gaards Bedrift; — og nu er det der alt igjen, men med idel Glædskab og Lystighed udi Sjælen, saasom nu skal Gud det alt udrette — ah, da maa En vel være fornøjet, nu det skal endeligen bryde løs, og jeg har gaaet og dæmmet det ind saa lang en Tid.
Lady Cromwell
(som kommer inde fra den store Sal og standser lidt, inden hun gaar igjennem Døren).
Da Gud sé inderligen i Naade til os, om vi skulde have den Tid igjen. (Hun ser ind efter Lady Claypole) Han var saamænd vanskelig nok at være udi Hus med i de Aaringer.
Cromwell.
Der forstaar I jer intet paa, min Høne, I har ej nødig at blive forskrækket.
Lady Cromwell
(gnavent spottende).
Aa jo, lad os ikkuns gaa hjem og sige det, som det er, at Koen har kælvet og ædt Kalven.

Cromwell.
I forstaar det intet, hvorlunde saadant kan komme En paa og gribe En fat. (Han vender Ansigtet mod Lady Claypole). Kjender Du det Ord, Elizabeth: at fare oppaa Stormens Vinger — hvordant er det: han farer oppaa Stormens Vinger! o, det er et dejligt Ord!
Lady Claypole.
Ja, det siges om Gud en Steds udi Psalmebogen.
Cromwell.
Ja, — nej, jeg siger det om mig selv; det er, saasom Stormen bar mig højt over alle Lande:
Lady Cromwell.
Gud give’t, I kunde kuns forklare, hvad det er at kalde, som kan paa saadan Vis tage jer fat og bevæge jer, at I rejser af Sted ligervis som et Kalveskind udi Blæst, saasom det er mig platterdings umuligt derudi at finde nogen Mening. Men skal det være det samme, som I havde at drages med, den Tid I var ung og stærk, da Gud fri og bevare os, thi i den Alder, som vi er nu begge to, da taaler vi ikke meget. I var jo en Overgang aldeles galen og uvittig, at kalde det, udi jer Ungdom.
Cromwell.
Vel skiller dette vidt fra min Ungdomstid, thi den Tid blev det jo til ingen Ting — det slog ind ad, det slog ned gjennem Skorstenen og fyldte mit Kammers med kvælendes Røg — ja vist! ja vist! — men det gik stort til hos Stakkelen, det var jo ved at sprænge og splitte mig levendes ad tilsidst. Jeg maatte jo undrende bort fra det hele, aleneste sé til at redde mig selv, sé til at faa Ro og Fred. — Det fik jeg da endeligen og — Fred. Og den var af Gud. Den var saa. Og jeg var derover saa lyksalig, og lovede mig selv, jeg skulde vel holde mig til hos Ham udi Kakkelovnskrogen for Fremtiden, holde min Næse dér borte fra, hvad som gik intet mig an — (standser og betænker sig) hvad vilde jeg just nu sige? Det mindes jeg intet.
Lady Cromwell.
Nej, I snakker jer alletider fra Vid og Sands og ind udi de lange Prædikener. Saadant volder Vanen. Ellers sagde I, at I var nu bleven den samme igjen som udi jer Ungdom — eller udi jer Barndom, jeg mindes ej ret.

Cromwell.
Ja, det er det samme som udi min Ungdom, forinden jeg dér tabte Modet. Thi det er nu den samme frie og fulde Aandedrag, som den Tid var, desligeste og den samme rette Løb den gjenneste Vej ad Maalet til — visselig er det saa, ja — og det er end det samme friske og lystige Slag udi Næse og Mund paa hine ugudelige og formaledidede Dumheder og Vanvittigheder, hine stærke Uretmæssigheder, som været haver og end ere, hine kranke og engbrystige Indskrænkninger, som forskjærtse Guds Børn dem deres rette Frihed udi Aand og Sandhed —
Lady Cromwell.
(gjør en Haandbevægelse hen mod de Hellige inde i den store Sal).
Men nu skal I til at rette paa det sammen med dem histinde! (under denne Replik er hun gaaet forbi sin Mand ind i den forreste Stue; idet hun gaar igjennem den forteste Stue hen mod Døren til Højre, siger hun) Ja, den er snart snydt, der Næsen er af, og den er hastigen narret, der Viddet er borte.
Cromwell.
(sér fortrædelig efter hende; derpaa vender han sig helt om mod Lady Claypole).
Der er vel de, som alletider tale om Guds Fred, Guds Fred og intet andet, alleneste af den Aarsag at jeg en lange Tid af mit Liv ejhellcr talede om andet, samt om at holde sig nær ind til Gud og aldrigen vove sig ud fra ham, saasom jeg var en Kryster og en Kujon den Tid, endog jeg mandeligen fægtede udi de største Feltslage, — og en Svækling og en Stympere, som gav ikkuns Stakkels-Raad — — — men Guds Kraft, Elizabeth, det er vel en anden Sag, noget som er større.
Lady Claypole.
Jeg véd intet, hvorlunde Nogen kan leve borte fra Gud og uden hans Fred, men det véd jeg, at I ejed aldrigen saa meget af Guds Kraft, som just udi hin jer Freds Tid, som nu I foragter saa stærkt — forinden I blev Protector — og udretted aldrig saa store og herlige Bedrifter, som just udi den Tid, forinden den for megen Medgang fyldte jert Sind med denne himmelske Rasenhed, som de taler om.
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